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DEUTSCH

SuperGrinder  
LASKA WWB 200

Hochleistungsindustriewolf mit exzel-
lentem Schnittbild in einzigartiger
LASKA  Winkelwolfkonstruktion für die
Verarbeitung sowohl von ganzen Ge-
frierfleischblöcken (max 1000 x 600 x
300mm) wie auch von Frischfleisch. 
Der LASKA SuperGrinder WWB 200 ist
die einzige Maschine am Markt, die der-
art vielseitig eingesetzt werden kann.
Tiefgefrorene Gefrierfleischblöcke kön-
nen in einem Arbeitsgang direkt auf
3mm gewolft werden, ebenso Frisch-
fleisch vom großen Stück weg mit exzel-
lenter Schnittqualität. 
Beim Wechsel von Gefrierfleisch zu
Frischfleisch (und umgekehrt)  ist ledig-
lich der Schneidsatz zu tauschen. Kein
zeitaufwändiges Tauschen der Schnecke
mehr!
Die massive, speziell ausgeformte Zu-
bringerschnecke übernimmt bei der Ver-
arbeitung von ganzen Gefrierfleisch-
blöcken gleichzeitig die Vorzerkleinerung.
Frischfleisch hingegen wird produkt-
schonend gefördert. Die bewährte, last-
abhängige, automatische Drehzahlrege-
lung der Zubringerschnecke gewährlei-
stet, dass immer die optimale Menge an
zu verarbeitendem Gefrier- oder Frisch-
fleisch der Arbeitschnecke zugeführt
wird.
Die Beschickung der Maschine erfolgt
sowohl bei ganzen Gefrierfleischblöcken
als auch bei Frischfleisch über die optio-
nale, hydraulische Mast-Beschickungs-
Anlage für 200 Liter Standardwagen.

Maschinengehäuse: massive rostfrei, mit
Sicherheitsauftritt elektrisch verriegelt,
geschlossene Bodenplatte, glanzpolierte
Oberflächen besonders leicht zu reinigen

Schneckengehäuse: rostfrei

Arbeitsschnecke: rostfrei, Schnecken-
Ausstoßer hydraulisch

Zubringerschnecke: rostfrei, sehr robuste
Ausführung mit spezieller Ausformung
für gleichzeitige Vorzerkleinerung von
Gefrierfleischblöcken als auch für den
schonenden Transport von Frischfleisch,
horizontal ausziehbar zur Reinigung

Verschlußmutter: rostfrei

Schneidsatz: inklusive für Gefrierfleisch
(Vorschneider, 2 Stk. Messer,
Lochscheiben 5,8,13,20 mm)

Elektrische Steuerung: Drucktaster, Schalt-
schrank eingebaut mit Hauptschalter

Zusatzeinrichtungen:
Sicherheitsabdeckung für Schneidsatz
Reinigungs- und Montagewagen für
Arbeitsschnecke, Zubringerschnecke und
Schneidsätze
Frischfleisch-Schneideinrichtung mit FF-
Schneidsatz und Distanzringen
Separier-Einrichtung mit SEP Schneidsatz
Mast-Beschickungs-Anlage rostfrei,
hydraulisch, für Standardwagen
Förderband FB 6030
FF-Schneidsatz: (Vorschneider, 2 Stk.
Messer, Lochscheiben 5,8,13,20 mm)
GF-Schneidsatz: (5-teilig - Vorschneider,
2 Stk. Messer, Lochscheiben 5,8,13,20 mm)
SEP-Separier-Schneidsatz: (Vorschneider,
Ringmesser, Lochscheibe 8mm, Trenn-
messer, Lochscheibe 2,5mm, Stützkreuz,
Regelbuchse, Verschlußstück, Regelrohr,
Rohr, Ausleitrohr)

LASKA WWB 200
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SuperGrinder  
LASKA WWB 200

A high-performance industrial grinder
producing an excellent clean cut in the
unique LASKA angle mincer/grinder
construction for processing both entire
blocks of frozen meat (max. 1000 x 600
x 300mm) and also for fresh meat. 
The LASKA SuperGrinder WWB 200 is
the only machine on the market that
can be used for such an extraordinarily
varied range of applications.
Deep frozen blocks of meat can be min-
ced directly to 3mm in a single working
process, the same applies to fresh meat
in larger chunks giving an excellent cut
quality. 
All that needs to be done to change over
from frozen meat to fresh meat (or vice
versa) is simply to change the cutting
set. Time-consuming changing of the
worm is a thing of the past!
The solid, specially moulded feed worm
handles the preliminary chopping in the
processing of the entire frozen meat
blocks. Fresh meat on the other hand, is
conveyed with great attention to
gentlest care of the product. The tried
and tested, load-dependent, automatic
speed regulation of the feed worm
ensures that an optimum quantity of
frozen or fresh meat for processing is
always fed into the working worm.
The machine loading both for entire
frozen meat blocks and for fresh meat is
via the optional hydr. loading hoist for
200 litre standard trolleys.  

Machine housing: solid stainless steel
with a safety step, electronically locked,
closed floor plate, high-polished surfa-
ces are especially easy to clean.

Worm housing: stainless

Working worm: stainless, hydraulic
worm ejector

Feed worm: stainless, very robust model
with a special moulding for simultane-
ous preliminary chopping of frozen
meat blocks and also for the extra care-
ful transporting of fresh meat. Can be
pulled out horizontally to be cleaned.

Closing nut: stainless

Cutting set: inclusive for frozen meat
(pre-cutting plate, knives 2 pcs., hole-
plate 5,8,13,20 mm)

Electrical controls: push-buttons, built-in
control box with main switch

Additional equipment:
Safety cover for cutting unit
Cleaning and assembly trolley for wor-
king worm, feed worm and cutting sets
Fresh meat cutting set with FF cutting
set and spacer rings
Desinewing equipment with SEP cutting
unit
Loading hoist: stainless steel, hydraulic
operated, for standard trolleys
Conveyor belt FB 6030
FF cutting set: (Pre-cutting plate, knives
2 pcs., hole-plates 5,8,13,20 mm)
GF cutting set: (5-part, pre-cutting plate,
2 pcs., knife, hole-plate 5,8,13,20 mm)
SEP desinewing cutting set: (pre-cutting
plate, ring knife, hole-plates 8mm, desi-
newing knife, hole-plate 2.5mm, sup-
port cross, regulator bush, locking tap-
pet, regulator tube, tube, discharge
tube)

SuperGrinder  
LASKA WWB 200
Hachoir industriel de haute performance
à excellente coupe, construit selon le
modèle particulier du hachoir angulaire
LASKA. Il est destiné au hachage de blocs
complets de viande congelée (au maxi-
mum 1000 x 600 x 300 mm) et également
de viande fraîche. 
Le modèle SuperGrinder WWB 200 de
LASKA est la seule machine disponible sur
le marché permettant une application
aussi polyvalente.
Des blocs de viande congelée peuvent
être directement hachés à 3mm en un
seul passage, de même que de la viande
fraîche en gros morceaux avec une par-
faite qualité de coupe. 
Pour passer du hachage de viande conge-
lée à celle de viande fraîche (et vice-
versa), il suffit de remplacer le jeu de
coupe. Ceci permet de gagner du temps
puisqu'il n'est plus nécessaire de rempla-
cer la vis!
La vis d'alimentation massive et à forme
spéciale se charge également du pré-
broyage lors du hachage de blocs entiers
de viande congelée. Et la viande fraîche
est transportée avec ménagement. Le
réglage  automatique en fonction de la
charge, de la vitesse de rotation de la vis
d'alimentation garantit que la viande
fraîche ou congelée devant être hachée
est toujours amenée en quantité optima-
le à la vis de travail.
La machine est  alimentée, aussi bien pour
des blocs entiers de viande congelée que
pour de la viande fraîche, au moyen d'élé-
vateur à colonne en option, hydraulique
pour des chariots standard de 200 litres.  

Structure: en acier inoxydable massive,
avec plateforme de sécurité à verrouilla-
ge électrique, plaque de base fermée,
surfaces polies particulièrement simples à
nettoyer

Carter de vis: acier inoxydable

Vis de travail: acier inoxydable, éjecteur
de vis hydraulique

Vis d'alimentation: acier inoxydable, con-
struction très robuste à forme spéciale
pour prébroyer simultanément des blocs
de viande congelée et pour transporter
avec ménagement de la viande fraîche,
extractible à l'horizontale pour le net-
toyage

Ecrou de fermeture: acier inoxydable

Jeu de coupe: y inclus pour viande conge-
lée (précoupeur,  2 couteaux, plaques
perforées de 5, 8, 13, 20 mm)

Commande électrique: boutons poussoirs,
armoire électrique incorporée avec inter-
rupteur principal

Dispositifs supplémentaires:
Carter de sécurité pour jeu de coupe
Chariot de nettoyage et de montage
pour vis de travail, vis d'alimentation et
les éléments de jeu de coupe
Dispositif de coupe pour viande fraîche
avec jeu de coupe FF et bagues d'écarte-
ment
Dispositif de séparation avec jeu de
coupe SEP
Élévateur à colonne, en acier inoxydable,
hydraulique, pour chariots standard
Bande de transport FB 6030
Jeu de coupe FF: (précoupeur, 2 couteaux,
plaques perforées de 5, 8, 13, 20 mm)
Jeu de coupe GF: (à 5 pièces - précoupeur,
2 couteaux, plaques perforées de 5, 8, 13,
20 mm)
Jeu de coupe séparateurs SEP: (précou-
peur, couteau à bague, plaque perforée
de 8mm, couteau de sectionnement,
plaque perforée de 2,5mm, croix de sup-
port, douille de réglage, obturateur, tube
régulateur, tuyau, tuyau de déviation)

SuperGrinder  
LASKA WWB 200

Tritacarne industriale ad alto rendimento
con un taglio eccezionale grazie alla
costruzione particolare ad angolo ideato
dalla ditta Laska. Questa macchina è adat-
ta sia per la lavorazione di carne congelata
(dimensioni max. 1000 x 600 x 300 mm)
che per carne fresca.
Il SuperGrinder WWB 200 della ditta Laska
è l'unica macchina esistente sul mercato
che può vantare impieghi così molteplici.
Essa consente di tritare blocchi di carne
congelata direttamente a 3 mm in un
unico processo di lavoro; parimenti dicasi
per grossi tagli di carne fresca, garantendo
sempre una qualità di taglio eccezionale.
Per il passaggio dalla produzione di carne
congelata alla carne fresca (o viceversa)
occorre unicamente sostituire il gruppo di
taglio, e non più tutta la coclea risparmi-
ando così del tempo prezioso. 
Grazie alla sua struttura particolare, la
massiccia coclea di alimentazione esegue
la prima triturazione già durante la lavor-
azione dei blocchi interi di carne congela-
ta mentre la carne fresca viene trasportata
in avanti delicatamente.
Un sistema di controllo regola automatica-
mente la velocità della coclea di alimenta-
zione per trasportare alla coclea di lavoro
sempre la quantità ottimale di carne fresca
o congelata da tritare. 
I blocchi di carne congelata e la carne fres-
ca vengono caricati nella macchina attra-
verso un caricatore idraulico per carrelli
standard da 200 litri.  

Struttura della macchina: costruzione soli-
da inossidabile, blocco di sicurezza elettro-
nico a mezzo pedana ribaltabile, fondo
della macchina chiuso, superfici lisce e luci-
date per una semplice e veloce pulizia
della macchina. 

Tubo della coclea di lavoro: acciaio inox 

Coclea: acciaio inox, spinta idraulica

Coclea di alimentazione: acciaio inox,
costruzione particolarmente robusta e con
struttura speciale per la triturazione preli-
minare dei blocchi di carne congelata e
per il trasporto contemporaneo della
carne fresca. La coclea è estraibile orizzon-
talmente per una facile pulizia. 

Vite di chiusura: acciaio inox

Gioco di taglio: incluso per carne congela-
ta (pretaglio, 2 coltelli, dischi 5,8,13,20 mm)

Sistema elettrico: pulsante, quadro elettri-
co incorporato con interruttore principale 

Su richiesta:
Copertura di sicurezza per il gioco di taglio
Carrello di pulizia e montaggio per la
coclea di lavoro, la coclea di alimentazione
e gruppo di taglio 
Dispositivo di taglio per carne fresca con
gioco di taglio per carne fresca ed anelli
distanziatori 
Dispositivo di separazione SEP con gioco di
taglio di separazione 
Caricatore:  inossidabile, idraulico, per car-
relli standard da 200 litri
Nastro trasportatore FB 6030
Gioco di taglio per carne fresca: (pretaglio,
2 coltelli, dischi  5,8,13,20 mm)
Gioco di taglio per carne congelata: (5
pezzi - pretaglio, 2 coltelli, dischi 5,8,13,
20 mm)

Gioco di taglio di separazione: (pretaglio,
coltello circolare, disco  8mm, coltello
separatore, disco 2,5mm, crociera di sup-
porto, boccola di regolazione, pezzo di
chiusura, tubo per regolazioni, tubo, tubo
di convogliamento)

SuperGrinder  
LASKA WWB 200

Picadora industrial de alto rendimiento
con un tipo de corte excelente, construida
y diseñada con el sistema angular único
de LASKA, para el procesado tanto de
bloques de carne congelada (1000 x 600
x 300mm máx.) como de carne fresca. 
La picadora LASKA SuperGrinder WWB
200 es la única máquina presente en el
mercado con unas posibilidades de
empleo tan variadas.
Los bloques de carne congelada pueden
picarse directamente a un corte de 3mm
en una sola operación, igual que la carne
fresca partiendo de un trozo grande con
una calidad de corte excelente. 
El picado de carne congelada o fresca (y
viceversa)  exige solamente el cambio del
juego de corte. ¡Ya no es necesario inver-
tir mucho tiempo en el cambio del sinfín!
En el procesado de bloques de carne
congelada, el sinfín de alimentación
macizo de moldeado especial, se encar-
ga al mismo tiempo de la pretrituración.
La carne fresca, sin embargo, se procesa
de manera cuidadosa. La probada regu-
lación automática de la velocidad del
sinfín de alimentación determinada por
la carga, garantiza que el sinfín de tra-
bajo siempre sea alimentado de una
cantidad óptima de carne congelada o
fresca a procesar.  
La carga de la máquina, tanto de carne
congelada como de carne fresca, se efec-
túa vía el elevador volcador hidráulico
opcional para carros standard de 200 litros.

Estructura de la máquina: maciza, acero
inoxidable con estribo de seguridad de
bloqueo eléctrico, chapa del fondo solda-
da, superficies pulidas de fácil limpieza.

Cuerpo del sinfín: acero inoxidable

Sinfín de trabajo: acero inoxidable,
extractor de sinfín hidráulico. 

Sinfín de alimentación: acero inoxidable,
modelo muy robusto con un moldeado
especial tanto para la pretrituración de
bloques de carne congelada como para
el transporte cuidadoso de carne fresca,
horizontalmente extraíble para la limpieza.

Tuerca de cierre: acero inoxidable

Juego de corte: incluido para carne con-
gelada (placa de precorte, 2 piezas de
cuchillas, placas perforadas 5,8,13,20 mm)

Sistema eléctrico: botonera, armario de
distribución incorporado con interruptor
principal.

Equipo adicional:
Cubierta protectora para el juego de corte.
Carro de limpieza y montaje para el sinfín
de trabajo, sinfín de alimentación y juegos
de corte. 
Dispositivo de corte para carne fresca con
juego de corte FF y anillos distanciadores.
Dispositivo separador con juego de corte SEP.
Elevador volcador inoxidable, hidráulico,
para carro estándar.
Banda transportadora FB 6030
Juego de corte FF: (placa de precorte, 2
piezas de cuchillas, placas perforadas
5,8,13,20 mm)
Juego de corte GF: (de 5 piezas - placa de
precorte, 2 piezas de cuchillas, placas per-
foradas 5,8,13,20 mm)

Juego de corte separador SEP: (placa de
precorte, cuchilla anular, placa perforada 8
mm, cuchilla separadora, placa perforada
2,5 mm, cruz de apoyo, casquillo regula-
dor, elemento de cierre, tubo regulador,
tubo, tubo de salida)
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LASKA WWB 200

Technische Daten/Technical data/Données techniques/ Type
Datos técnicos/Dati tecnici Tipo WWB 200
+���������� ����	� +��

Lochscheibendurchmesser/Holeplate diameter/ mm
/Diamètre des plaques perforées/Diámetro de placas �� 200
perforadas/Diametro dischi/9������ ��
����

Arbeitsschnecke - Drehzahlen/Working worm - speeds/ Upm/rpm
Vis de travail - Vitesse/Sinfin de trabajao - velocidadtes/ rpm/rpm 185
Vite di lavoro - velocità//�����
 
��� ��.-���

Zubringerschnecke - Drehzahlen/Feed worm - speeds/Vis d' Upm/rpm
alimentation - Vitesse/Sinfin de alimentación - velocidades/Vite rpm/rpm max./����. 22
d'alimentazione - velocità/�����!�
 
��� - $������� ���!���� ��.-���

Inhalt Einfülltrichter/hopper capacity/Volume de trémie/ Liter/Litre
capacidad tolva de llenado/ capacità della tramoggia Litros/Litri ca./approx./��. 550
����������� ����������
 ������� ������

Elektrische Daten/Electrical data/Données électriques Type
Datos eléctricos/Dati elettrici Tipo WWB 200
9���	� #�������� +��

Motor/Motor/Moteur/Motor/Motore/9��������
Arbeitsschnecke/Working worm/Vis de travail/ KW/ ��� 55
Sinfin de trabajo/Vite di lavoro//�����
 
���

Zubringerschnecke/Feed worm/Vis d'alimentation/ KW/ ��� 11
Sinfin de alimentación/Vite d´alimentazione/�����!�
 
���

Leistung/Motor rating/Puissance/Potencia/Potenza/&�!����� KW/ ��� 67,5
(400V-�/50Hz-;�)

Nennstrom/Nominal rating/Courant nominal/Corriente A 126
nominal/Corrente nominale/<��������	
 ���

Sicherung/Fuse/Fusible/Fusibles/Fusibile/�������������� A 125

Zuleitung Querschnitt/Cross section/supply line/
Coupe transversale - câble d'amenée/ mm2Cu
Secc. cable de alimentación/ ��2, ���� 50
Sezione cavo d´alimentazione/
���������� ������� �����!��� ��������

Änderungen vorbehalten / The right to make alterations is reserved/Sous réserve de modifications / Nos reservamos el
derecho de introducir modificaciones / Con riserva di modificazioni/����� �� �������� ��������
 ��������	

Maße und Gewichte
Dimensions/weights Type
Dimensions/poids Tipo WWB 200
Dimensiones/pesos +��
Dimensioni/pesi
/�����	 � ���

Länge/Length/Longueur/Largo/Lunghezza/9���� L mm/�� 2.140
Länge/Length/Longueur/Largo/Lunghezza/9���� A mm/�� 2.600
Breite/Width/Largeur/Ancho/Larghezza/=����� B mm/�� 1.800
Breite/Width/Largeur/Ancho/Larghezza/=����� P mm/�� 2.200
Höhe/Height/Hauteur/Altura/Altezza/�	���� H mm/�� 1.760
Höhe/Height/Hauteur/Altura/Altezza/�	���� U mm/�� 750
Höhe/Height/Hauteur/Altura/Altezza/�	���� G mm/�� 2.830

Wandabstand min/Min.distance to wall/Espace min. au mur/
Distancia/min. a la pared/Dist. min.a la parete/ mm/�� 1.000
&��. ���������� �� ����	

Raumhöhe min./Min.room height/Hauteur du local/Altura
del techo min./Altezza dell´ambiente/&��. �	���� ����!���� mm/�� 2.900

Gewicht/Weight/Poids/Peso/Peso/��� kg/�� 2.450

Seekiste/Sea crate/Caisse maritime/Caja de madera/Cassa marittima/>���������� ����

Länge/Length/Longeur/Largo/Lunghezza/9���� mm/�� 2.770
Breite/Width/Largeur/Ancho/Larghezza/=����� mm/�� 2.220
Höhe/Height/Hauteur/Altura/Altezza/�	���� mm/�� 2.260
Gewicht/Weight/Poids/Peso/Peso/��� kg/�� 700


